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m GYSPACK PRO 700 / 900

MPABWUJIA BESOMNACHOCTHU
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[aHHas  WMHCTPyKUMS  OMNUCbIBAET  (DYHKUMOHMPOBAHME  BALLEro
YCTPO/CTBa U Mepbl MNPefOCTOPOXHOCTU B Lensx obecrneveHus
Bawen 6e3onacHocTu. lloxanyucra, NpoyTuTE ee nepen nepBbiM
MCMNOJSIb30BaHNEM N COXPaHUTE, YTO6bI Npy HagobHOCTM NepevnTaThb.
DTN YyKa3aHusi AO/MKHbI ObiTb MPOYTEHbI M MOHATbI A0 Hadana
CBApPOYHbIX paboT. M3MEHEHMS M PEMOHT, HE YKa3aHHble B 3TOM
WHCTPYKUMU, HE [OMKHbI ObITb npeanpuHaTbl. [ponssoauTens He
HECET OTBETCTBEHHOCTM 3@ TPaBMbl M MaTepUasibHble NOBPEXAEHMS
CBA3@HHblE  C  HECOOTBETCTBYIOLWIMM  [AHHOW  MHCTPYKLMM
MCMosib30BaHMEM annapata. B cnyyae npobnembl MM COMHEHWN,
obpatuTeCcb K  KBaNUMUUMPOBAHHOMY  npodeccnoHany  Ans
MPaBWJIbHOrO NMOAKJTFOUEHUS. ITOT annapaT A0/HKEH ObITb UCMOJIb30BaH
TONbKO ANA 3arycka B Npefeniax yKa3aHHbIX Ha 3aBOACKOW Tabnnuke
n/vnun B MHCTpykunn. CobnroganTe npasuna 6e3onacHocTn. B cnyyae
HeafeKBaTHOr0 MM OMacHOro WMCMOMb30BaHUSA MPOU3BOAUTENDL He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTH.

AnnapaT npeAHasHadeH Ana WCnosb30BaHMA B MOMELleHun. He
BbICTABJIATbL MOA4 AO0XAb.

DTOT annapaT MOXeT 6biTb MCNONb30BaH AEeTbMM CTaple 8 neT, a
TaKXXe NepcoHaMm C OrpaHUYEHHbIMU HU3NYECKMMKN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTSIMW, @ TakXke He 06naaatoLmmMm OnbiTOM
M 3HaHUSIMW, MPU YCITIOBUM €CIM 3@ HUMK HaafiexawuMm obpa3oMm
HabnoAaT UM €CNTU C HUMKU NPOBENN UHCTPYKTaX Mo 6e3onacHoMy
MCMOMb30BAHMIO annapata U eCcnyM BCe BO3MOXHbIE PUCKU Obln
NpeaycMOTPeHbl. [eTh He AO/MKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. YucTka U
YXO/ He A0MKHbI NPOU3BOANTCS AETbMM 6€3 HAfIeXaLUEero NpucMoTpa.

Hn B KOeM cnyyae He MCnonb3ynTe 3TO YCTPOWCTBO ANS 3apsaku
baTapeek UM He3aps)KaeMblX baTapen.

He ucnonb3oBaTb HM B KOEM cCfyyae Ana 3apsga baTtapeek wnu
Henepe3apsi>kaeMbiX AKB.

He ncnonb3ynTe annapat ec/iv CETEBOW LLHYP UM BUKA MOBPEXAEHDI.

Hukoraa He 3apsikanTe NOBpeXAEHHbIN UM 3aMeP3LLUNA aKKYMYNSATOP.

He nokpblBanTe annapar.

He ycTtaHaBnvBaTb annapaTt paaoM C MUCTOYHMKOM Tenja U He
noasepraTtb BbICOKMM TemnepaTypaMm (Bbiwe 50°C) B TeyeHuu
ANNTENBHOro Nepuoaa.

He nepeKkpbiBanTe BEHTUNALUMOHHbIE ~ OTBEPCTUA. MNepen
MCMNOJ1Ib30BaHNEM 03HAKOMbTECH C pa3fesioM "yCTaHOBKa" MHCTPYKLIMM.

ABTOMaTUYECKMA PeXUM, a TaKkKe OrpaHWuYeHus npu  ero
MCMOJIb30BaHNN, OMNMCaHbI AaNIEE B 3TOW MHCTPYKLIMM.

OnacHoCTb B3pblBa WM BbIOPOC KUCNOTbl B C/lydae KOPOTKOro
3aMblKaHUA 3aXMMOB WAW NOAKNOYeHus ycunutensd 12 B Ha
TPAaHCNOPTHOM cpeacTee 24 B unu HaobopoT.

Puck no)xapa v B3pbiBa!

Mpu 3apsge 6aTapes MOXeT BbiMyCTUTb B3PbIBOOMACHbIN ras.

e Bo Bpemsa 3apsagkm AKB pomkHa 6blTb MoOMelleHa B XOPOLUO
NPOBETPUBAEMOM MECTE.
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e [A36eranTe nnameHn n nckp. He KypuTb.
e 3alIMTUTE NOBEPXHOCTN HaTapen OT 3MEKTPUYECKOro KOHTaKTa BO
n3bexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWS.

PUCK KUCNOTHbIX 6pbI3r!

e HocuTe 3alUTHbIE OUKKU U nep4yaTku.

e B cnyuae KOHTaKTa C ria3amu Uin KoxXen, NpoMomnTe 0buibHO BOZIOM
M NPOKOHCYNbTUPYIMTE Bpaya 6e3 npomMeaneHus.

NMoaknroueHue / OTKIIOUEHMUe :

e OTKNIOUMTE nofdayvy nUTaHWSA neped TeM KakK NOoAKIoYaTb WK
OTK/IOYaTb CcoeanHeHUs K baTapee.

e CHayana nogkniounte knemmy AKB, He COeAMHEHHYl0 C Liaccu.
BTopoe noacoeamMHeHne AoMKHO BbITb OCYLLIECTB/IEHO Ha LWAcch Kak
MOXHO Aanblue oT AKB 1 oT TpybonpoBoaoB TOMIMBHOW CUCTEMBI.
3aTeM, NOAKIIOYNTE 3apsiAHOE YCTPONCTBO K CETMU.

J I'Iocne 3apAOKu OTKIUYMTE 3apsaHOe YCTPOMUCTBO OT CETU, 3aTeEM
OTCOEAMHWTE 3a)KNM OT LIACCU U, HAaKOHELl, 3aXXWUM OT aKKyMynﬂTopa
[encTBymTe B YKa3aHHOM nopﬂnKe

NMoaknouyeHue:
* JTO YCTPOWCTBO AO/HKHO ObITb B PO3ETKY C 3a3EM/IEHNEM.
e 3TOT annapar 3alumLleH C MOMOLbIO NpeaoXpaHUTens

e [logK/oyeHME K 3M1eKTPOCETU A0IHKHO ObITb nponsBeaeHoO B
COOTBETCTBUN C 3dKOHAMWU CTpPAHbI.

yxon:

e EC/M WHYp NUTaHMA NOBPEXAEH, OH AOHKEH ObiTb 3aMEHEH
Ha LWHYP 1n Habop BKJTIOYAIOLLWK LIHYP NOCTAB/AEMbIN
NPOV3BOANTENEM WU/IU E€ro0 CEPBUCHON CITY>KOO0M.

e TexHnyeckoe o06cnyXmuBaHne OO/MKHO MPOM3BOAUTLCS TOMBbKO

KBaSIMPULIMPOBAHHbLIM CNELNasINCTOM.

e BHMMaHue! OTKNoUNTE annapaT OT PO3eTKU A0 Ha4vana
PEMOHTHbIX paborT.

e Ecn npepnoxpaHnTenb pacnnaBuics, OH AOMKEH ObiTb 3aMeHeH
Npou3BOANTESNEM, erocepBVICHOVICHY)K60VIVIJ'IMKBaJ'IVICI)VILI,VIDOBaHHbIM
CreumanncTtom Bo nsbexaHne ornacHoCTy.

e PerynsipHo oTKpbIBaTe annapat 1 npoayBanTe ero, Ytobbl OUNCTUTD
OT nNblnn. HeobxoaMMo TakXe nNpoBepsiTb BCE 3NeKTpuyeckme
COeIMHEHUS C MOMOLLbIO M30IMPOBAaHHOIO MHCTPYMeHTa. [1poBepka
[AO/HKHA OCYLLECTBATLCS KBaIMMOUUMPOBAHHLIM CreLUmanncTom.

* Hn B KOEM cCnyyae He WCMo/b30BaTb PacTBOPUTENW WU ApYrue
KOPPO3UiHbIE MOOLLNE CpeAcTBa.

e OYMCTUTb NOBEPXHOCTb annapaT C NMOMOLLbIO CyXON TPSMKM.

HopmMmbl U npaBuna:

e AnnapaT COOTBETCTBYET AMPEKTMBAM EBpOCOIO3a

e [leknapaums COOTBETCTBUS €CTb HA HalLEM CanTe.

e 3Hak cooTBeTCcTBMA EAC (EBpasninckoe COOTBETCTBUE KAYeCTBA)

e TOBap COOTBETCTBYET HOpMaM MapOKKO.
e [lexknapauus C. (CMIM) aocTynHa And CKaymBaHMA Ha HalleMm
canTe (CM Ha TUTYNbHOW CTpaHuue).
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YTunusaums.
e JTOT annapaT NoANeXMUT nepepaboTke. He BbibpacbiBaTb B 06LLMNA
MYCOPOCOOPHMUK.
E@ e AKKYMYNSTOp A@HHOro annapaT NoANeXuT rnepepaboTke.
Moxxanyncra, cneaynte AeACTBYIOWMM NpaBunam nepepaboTku.
e Heob6xoanMo mn3BneYvb akkyMynsaTop 13 annapaTa npexae Yem ero
OTNPaBUTb B yTUIN3ALMIO.
e OTCOEANHUTE annapaT OT 3/IEKTPONUTAHNA Nepes TeM KaK BblHYTb
aKKyMynsTop.

OBLLEE ONMNCAHME

3TO aBTOHOMHOE MYCKOBOE YCTPOMCTBO NpeAHasHayveHo As1s 3amycka aBToMobunein co CBUHLOBLIM 12-BOMbTOBbLIM
AKKYMYIITOPOM.

GYSPACK ¢yHKUMOHMPYET bnarogaps BbICOKOTEXHOMOMMYHOMY akKyMynsTopy. [ns Toro, 4tobbl annapaT HOpMasbHO
paboTan, a TaKxke A4na NpoaneHus cpoka cny>obbl BHYTPEHHErO akKyMynsaTopa, COBEpLUEHHO HeobXoaAMMO
noacoeanHsaTb GYSPACK K CeTU 1 OTKITIOUSTb akkyMynaTop (CTaBuTb nepekntodatens B nonoxeHne OFF) nocne
KaXAoro Ucnosib3oBaHusl. Mbl HACTOSTENbHO COBETYEM OCTaBASATb annapaTt MNOAKIYEHHBIM K CETU A0 Clieaytowero
NCMOSIb30BaHUSI.

m GYSPACK PRO 700 / 900
.

Pb

UCNOJIb3OBAHMUE B PE)XXUME 3AMYCKA
1- MpoTecTupyiTe akKyMynsaTop
Mepen KaXabIM 3aryckoM NpoTeCTUPYMTE akKyMynsiTop : HaxxmuTe Ha KHonky test @ pe3ynbTaT aduLmMpyeTcs :
KpacHbiii UHANKATOP 0653aTe/IbHO 3apsaANTb. BHUMaHWE: HUKOrAa He UCIO/b3yWTe annapar, Korga
3aXUraeTcsl KpacHbIvi UHAUKATOP.
E OpaHxxeBbIii MHAMKATOP : HacTosATeNbHO COBETYETCS 3apsaanTb Nepes UCrofib30BaHNEM

E 3eneHbllt UHANKATOP : AKKYMYTISITOP 3apsXeH. 3anyCck BO3MOXEH

2- 3anyck aBToMobuns
1 - OcTtaBbTe Bblk/OYaTeNb akkymynsaTopa Ha OFF

2 - ToAcoeanHUTE KpacHbI 3aXXUM K +, @ YEPHbIN 3a)KNM K —

Ecnn pasgaetca 3BYKOBOVI CUrHan, To Npon3oLuia NHBEPCUA I'IOJ'IFIpHOCTEVI. B 3TOM cniyyae
OTCOEANHUTE 3aXKMMbl U NOACOEANHUTE UX 3aHOBO, cobntogas NONAPHOCTb.

3 - lNocTaBbTe BbIKNOYATENb akKyMynsaTopa B nonoxeHne ON

4 - 3aBegnTe aBTOMOOUSIb

5 - MocTtaBbTe BbIKtOUaTENb akKKyMynisTopa B nonoxeHue OFF, 3aTteM oTcoeanHunTe GYSPACK
6 - 3apsauTe 3apsaaHoe YCTPOMCTBO.

KonuuecTso 3anyckoB : Kak npaBuno, kaxasli 3anyck Tpebyet ot 400 o 500 A.

Ecnun TpebyeTcs HeCcKonbKO NOMbITOK, cobstodalniTe MHTEpBanbl MeXxay 3anyckamu. Ecim
A aBTOMOOMSIb He 3aBOAUTLCS, TO NPUYMHA MOXET BbITb HE B aKKYMYNSITOPE, @ B YEM-TO MHOM : B
anbTepHaTope, B CBEYAX ...

NCMOJ1Ib3OBAHUE B PEXXUME 3APSAKU (ANA 3APAAKN BHYTPEHHEIO AKKYMYJISATOPA)

e [MoakntoumTe 3apsaHoe YCTpPoncTBo K ceTh 230B 50/60rw,.
¢ 3 nHaMKaTopa (KpacHblii, OPaHXKEBbIN 1 3€MIEHbIN) YKa3blBalOT COCTOSIHWUE 3apsXKEHHOCTU BHYTPEHHErO
AKKyMynsTopa :

KpacHbIl MHANKATOp 3aXKUraeTcst B MOMEHT MOAKITIOUEHS! akKyMy/isiTopa U YKasbBaeT, UTo MAET 3apsika.
=]  OparxeBbiit MHAMKATOP yKa3blBAET TN peryNMpoBaHms, OCTAETCs 3apsKaThbCsl MeHee 2-X Yacos
3eneHblit MHAMKATOP 3aropaeTcsi, Koraa akKyMyssiTop 3apsikeH.

PekomeHayeTcsa aepxatb GYSPACK MoaKMOUYEHHBbIM K CETU, YTOBbI BCTPOEHHOE 3apsiAHOE YCTPOMCTBO YrpaB/isiiio
BHYTpPEHHeW baTapeei 1 He [0MyCcKano ee NoBpexXaeHus.



MepeBoz, opurHanbHbIX UHCTPYKLMIA

GYSPACK PRO 700 / 900 @

o [1ns nonyyeHus 6onee noapobHoi MHMOPMaLMKM O COCTOSIHUM fen:

7 CHARGE

7 STEP . ‘ slar 5 | s ‘ .

SMART 1] | J | @ -0 O 6A

b L 4-0— -0l -4le- | ox

‘ - /// - . KpacHblii cBeT roput
| | EC/iv yCTPOICTBO OCTAETCs 3apskeHHbIM Bonee 24 yacos,
BCI/1ECKM npekpaTute 3apsaky.
BTOPOCTE-  OCBeLUé- BHyTpeHHss 6aTapes Bawero GYSPACK noBpexzaeHa.

MEHHbIN HHbIN

FTHE340 AJ11 NPUKYPUBATE/SA

OHO MOXET CNYXXWUTb ANS CNeayoWwmX NPUMEHEHW :

MoakntoYeHne NepeHoCcHoOW aneKkTponamnbl (NNaBkuii NpeaoxpaHuTens 15 A)

o CoxpaHeHne namsTh HacTpoek aBToMobuns. BHMMaHuWe: 3apaHee npoBepbTe, YTO NoTpebneHne He npeBblllaeT
MaKCMMasibHO AI0MYCTUMOE 3HAYEeHMe NaBKoro NpeaoxpaHuTens (pUck neperpesa kabenen).

3apsikaTb MyCKOBOE YCTPOMCTBO C MOMOLLBIO WTENepa ANls NpPUKypUBaTeNs 3anpeLLeHo. Vcnonb3yite 3ToT WHyP

TONbKO ANsl HEBOMbLIOro NOTpebNeHNs SHEPTUN.

SALLUUTDI

ITOT annapart 6bin pa3paboTaH C MaKCMMasIbHbIMK 3alUMUTaMK :

¢ /1301MpOBaHHbIE 3a>XKMMbl 3amnycKa.

e YCTPOWCTBO 3alLMLLEHO OAHUM NpeaoxpaHuTensmMm Ha 200 amnep (700 : apT. 054547); 300 amnep (900 : apT. 054561).
¢ TepMo3aluumTa: TpaHcchopMaTop3apsAHOroyCTpoCTBaannapaTasalumiLeH TepMopene (oxaxaeHue : npuMepHo Y4 vaca).

MUCMOJ1Ib3OBAHMUE LUHYPA CO LUTEMNCEJIEM AJ111 NPUKYPUBATEJSA

[JaHHbIN BMA WHYpa Co WTencenem Ans npukypueatens orpaHndeH 10 An npoaaercs

C HekoTopbiMM Mogensmn GYSPACK. OH paspabotaH WUCKJTKOYUTENIBHO ans

COXpaHeHusl HacTpoeK. Ero ncnonb3oBaHue B MHbIX Lensax MOXET ObiTb ONacHbIM.
Puck noxxapa! KpaiiHe He pekoMeHAyeTcsi MCNO/b30BaTb
LWHYP A4J1S NPUKYpUBaTEsIfA B TAaKUX LeNsiX, KaKk HanpuMep, Ana
3anycKka aBToMo6uns wnm B KayecTBe asieKTponutaHms 12 B.

HEFAPAHTUAHOCTb BATAPEU

BaTapen 3TO aKTWMBHblE 3MEMEHTbI, UX CPOK CNyXObl 3aBUCUT OT yxofa 3a HWMM. ocne KaXAoro MCnosib30BaHUs
COBEpLUEHHO HEeobXoAMMO 3apskaTb BHYTPeHHWe 6aTapen 3TOro MyCcKOBOFO YCTPOMCTBA. XpaHeHue B MOMeLLeHUn
C BbICOKOM TeMrepaTypol 3HAUYWUTENIbHO CHWKAET YPOBEHb 3apsifia aKKyMynsTopoB. B cnyyae anuTensHoro
HEWCMONb30BaHUs,, HAaCTOSITENIbHO COBETYETCS 3apsiAWTb aKKyMyNsiTOpbl Nepea MCnofb3oBaHveM. Kak npasunio, Mbl
COBETyeM OCTaBfATb annapaT MOCTOSIHHO MOAK/OYEHHBIM K CeTW, YTObbl COXpaHUTb HGaTapen Ha UX NyylleM ypoBHe
3 hEKTUBHOCTL.

TOT annapaT OCHaLLeH 2 BbICOKO3(hdeKTUBHbIMK GaTapesMu, KOTOpbIe, B Cllyyae He cobnoaeHns Npasun yxoaa, MoryT
OKOHYaTEeNbHO MPUITU B HEFOAHOCTb.

Mo 3Tol NpuUMHe Ha JoporocTosiue 6atapen annapata GYSPACK rapaHTus He pacrnpoCTpaHseTcs.

FTAPAHTUA

lapaHTMsi pacnpoCTpaHsETCs Ha Ntobol 3aBOACKON AedekT unm 6pak B TeueHue 2X NET ¢ AaTbl MOKYMNKW U3aenus
(zanuactun 1 pabouast cuna).

lapaHTUS He pacnpoCTpaHsSeTCa Ha:

o JTtobble NMosioMKK, Bbi3BaHHbIE TPAHCMOPTUPOBKOW.

¢ HopManbHbI U3Hoc aetanei (Hanpumep : kabenu, 3aXkvmbl 1 T.4.).

e Crly4an HenpaBuSIbHOrO MCMosnb30BaHus (Owmnbka NMTaHWs, NageHne, pasbopka).

o Cnyyam BbIXOZa M3 CTPOS 13-3a OKpYXKatoLlel cpeabl (3arpsi3HeHne Bo3ayXa, KOppo3us, Mbifb).

lNpu BbIXOAE M3 CTPOSI, 06paTUTECH B MYHKT MOKYMKW anmnapaTa C NpeabsBleHNeM Cleayrowmx JOKYMEHTOB:

- [JOKYMEHT, NOATBEPXKAAOLWMI MOKYNKY (C AaTOM): KaCcCoBbIN YeK, MHBOWC. ..

- OrmMcaHune NosoOMKM.



MepeBoa OpUrMHabHBIX MHCTPYKLWIA
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3AMEHA AKB
®
+
Mpu6op AKKyMynsaTop Tvin Hanp(a;)celme EmMkocTb (Au) Pasmepbi (cm) Apt. AKb

CBMHLOBBIN

GYSPACK PRO 700 G16EP aKKyMynSTop 12 16 18x8x 17 53131
CBMHLOBBbIN

GYSPACK PRO 900 PC950 aKKyMynSTop 12 30 25x9,7 x 15,6 53135

e [1na 3aMeHbl akkyMynsiTopa:

e Annapat gomkeH 6bITb NpeABapUTENbHO OTKIIIOYEH OT CETU MUTaHWUS.

e 3aTeM OTBUHTUTE 3aZHI0I0 NaHesb (MﬂﬂPOCTpaLI,MFI @ -8 BMHTOB) N CHUMUTE ee.

e Crabunmzaums 6atapen B GYSPACK obecneumBaeTca aepxxatenem batapen. OcnabbTe 2 BUHTA, pacnofioKEHHbIE
Ha nepefHen cTeHke, YTobbl MOXHO Obl0 13BMeYb baTapeto (pUcyHok (2)) -

e Ulocne 3Toi onepauum akkyMynsTop HaxoauTcs cnepeau (CM. uimocTpauumio). batapesi coeaguHeHa ¢ annapaToMm
GYSPACK B AiBYX TOUKaXx : B 30HE K/1IEMMbI - (MTIOCTpaLms @) N Ha KeMMe + (unncTpaumns @). Ytobbl n3Bneyb
ee, OTBMHTUTE 2 BMHTa 10 pa3mepa, KOTopble KpensaT 6aTapeto K BHYTPEHHUM coeanHeHunsaM annapaTta GYSPACK B
30HE KNIeMM + U -.

Mpu yctaHoBke HOBOW AKB y6eautecb B cobnrogeHnm nonsapHoctu AKB n annapata GYSPACK
PRO 700/900. KnemmMa - cneBa, kneMMa + cnpasa (CM. nantocrpaumio). CHoBa BCTaBbTe 2
BMHTA U 2 KPY)XXOUKa U 3aBMHTUTE raiikm (peKoMeHA0BaHHbIi MOMEHT 3aTsHKku 4 N.m).

26« TpuBMHTUTE yaEPXMBAIOLLYIO 1 NEPErOPOAKY U 3aAHION YacTb KOPMYCa.



Translation of the original instructions

GYSPACK PRO 700 / 900

PIECES DETACHEES / SPARE PARTS / ERSATZTEILE/ PIEZAS DE RECAMBIO/ 3AMYACTM / RESERVE
ONDERDELEN / PARTI DI RICAMBIO

ol e GYSP

START BOOSTER”

Ne PRO 700 PRO 900
1 Poignée — Hangle — Griff — Asa — Pyuka — Handel -Maniglia 56047
Support pince plastique — Plastic clamp holder — Befestigungsmdglichkeit fiir Klemmen — Soporte
2 pinza de pléstico — MnacTukoBbIii AepxaTenb 3axuma — Plastische klem houder — Supporto mor- 72053
setto in plastica
Cordon secteur — Main cable — Netzstromkabel — Cable de alimentacién — CeTeBoi WHyp —
3 : A 21519
Netspanning kabel — Cavo principale
4 Porte fusible — Fuse holder — Sicherungshalter — Portafusible — MaTpoH nnaskoro npeaoxpaHuTens 51380
— Netzekering houder — Porta fusibile
5 Fusible — fuse — Sicherung — Fusible — MnaBkuit npeaoxpanunTtens — Netzekering — Fusibile 054493
Coupe batterie — Battery switch — Batterieschalter — Interruptor de bateria — Bbikntouatens
6 - . 53250
akkymynatopa — Uit knop — Interuttore batteria
Jeu de cable + pince (rouge et noir) — Set of cable + clamp (red and black) — Satz Kabel + 71920 -
7 Klemme (rot und schwarz) — Juego de cable + abrazadera (rojo y negro) — KomnnekT kabens +
3aXuM (KpacHbIi 1 YepHbIi) — Set van kabel + klem (rood en zwart) — Set di cavo + morsetto
(rosso e nero) - 71921
8 Porte fusible — Fuse holder — Sicherungshalter — Portafusible — NMaTpoH nnaeBkoro npeaoxpaHuTens 51400
— Netzekering houder — 200A — Portafusibile
Fusible — fuse — Sicherung — Fusible — MnaBkuii npeaoxpanutens — Netzekering 200A (x2) —
Fusibile 054547 B
9
Fusible — fuse — Sicherung — Fusible — MnaBkuii npeaoxpanutens — Netzekering 300A (x2) —
o - 054561
Fusibile
Prise allume-cigare — Cigarette lighter socket — Zigarettenanziinder-Steckdose — Enchufe para
10 encendedor de cigarrillos — He3a0 npukypuBaTtens — Sigarettenaanstekeraansluiting — Presa 71255
accendisigari
Cordon allume-cigare — Cigarette lighter cord — Zigarettenanziinderkabel — Cordon para encende-
11 S . S 51144
dor de cigarrillos — MpukypuBaTenb WHyp — Sigarettenaanstekerkabel — Cavo accendisigari
Patins d'angle — Corner skates — Schlittschuhe in der Ecke — Patines de esquina — YrnoBble
12 S 56153
KOHbkM — Hoekschaatsen — Pattini ad angolo
Inside CI'FCUIt el.ectfonqu.Je - Circuit poard — Platine — Tarjeta eléctronica — dnekTpoHHas nnata — Elek- 97737C
trische circuit — Circuito elettrico
Inside | Batterie — Battery — Batterie — Bateria — Axkymynstop — Accu — Batteria 53131 53135
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Translation of the original instructions

GYSPACK PRO 700 / 900

SCHEMA ELECTRIQUE / CIRCUIT DIAGRAM / SCHALTPLAN / DIAGRAMA ELECTRICO/
SJIEKTPNYECKASA CXEMA / ELECTRISCHE SCHEMA / DIAGRAMMA DEL CIRCUITO

GYSPACK PRO 700

21519
]

97737 )
N
v
——
-+
I |
71920 71920 +
: + R
72065 I 72066
‘I:/¥ 53250 71255 :
Porte fusible 51380
51390 Fusible 51383
¢ ¢
53131
GYSPACK PRO 900
21519
= |
97737 |
[Up)
V)
-
|
71921 71921 +
, T R
72065 | 72066
T 3250 71255
Porte fusible 51380
[] 51346 Fusible 51383

] -@—
1@

|
l

53135



Translation of the original instructions

GYSPACK PRO 700 / 900

CARA(’:TERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE DATEN / CARACTERISTI-
CAS TECNICAS / TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN / CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNISCHE

SPECIFICATIES

PRO 700 | PRO 900

Tension d’alimentation / Voltage input / Netzspannung / Tensién de alimentacion/
HanpsxeHne nutanmns / Netspanning / Tensione di alimentazione

220-240 V 50/60 Hz

Puissance nominale maximale du chargeur / Charger’s maximum nominal power / maxi-
male Nennleistung des Gerédtes / Potencia nominal maxima del cargador/ MakcumanbHas

HOMWHasbHasi MOLLHOCTb 3apsiHOrO YCTpoicTBa / Maximaal nominaal vermogen van de lader / 3 W

Potenza nominale massima del caricatore

Tension de charge / Charging voltage / Ladespannung / Tension de carga / HanpsixeHue 12V

3apsigkm / Laadspanning / Tensione di carica

Courant de charge / Charging current / Ladestrom/ Corriente de carga / Tok 3apsiaku / Laads- 25A

troom / Corrente di carica !

Capacité nominale de charge / Nominal charging capacity / Nennleistung Ladung / Capaci-

dad nominal de carga / HomnHanbHas emMkocTb 3apsiga / Nominale laad capaciteit / Capacita 16 Ah 30 Ah
nominale di carica

Courbe de charge / Charging curve / Ladekurve/ Curva de carga / KpuBas 3apsigku / Laad-

curve / Curva di carica

IUoU (7 Steps)

Température de fonctionnement / Operating temperature / Betriebstemperatur / Temperatura

de funcionamiento / Pabouas TemnepaTypa / Werktemperatuur / Temperatura di funziona- -10°C/ +40 °C

mento

Température de stockage / Storing temperature / Lagerungstemperatur/ Temperatura de
almacenamiento/ TemnepaTypa xpaHeHus / Opslagtemperatuur / Temperatura di stoccaggio

-18 °C/ +45 °C

Classe de protection / Protection rating / Schutzklasse / Clase de proteccion / Knacc 3awmTbl / P21

Beschermingsklasse / Classe di protezione

Poids de I'appareil (cables compris)/ Machine weight (including all cables) / Gerategewicht

(einschlieBlich Kabeln) / Peso de la maquina (cables incluidos) / Bec annapata (BMecTe 12 kg 16 kg

kabensamu) / Gewicht van het toestel (incl. kabels) / Peso del dispositivo (cavi compresi)

Dimension (L x | x H) / Dimensions (L x | x H) / MaBe (L x B x H) / Dimensiones (L x | x H) /
Pasmepsbl (4 x LU x B) / Afmetingen (L x B x H) / Dimensioni (L x | x H) / Dimensdes (L x | x H)

16,5x 31 x32cm

ICONES / SYMBOLS / ZEICHNENERKLARUNG / ICONOS / CUMBOJIbl / SYMBOLEN / ICONE

&

Produit dont le fabricant participe a la valorisation des emballages en cotisant a un systéeme global de tri,
collecte sélective et recyclage des déchets d’emballages ménagers. / Product whose manufacturer is involved
in the packaging’s recycling process by contributing to a global system of sorting, collecting and recycling of
households’ packaging waste. / Fir die Entsorgung Ihres Gerdtes gelten besondere Bestimmungen (Sonder-
midill). / Producto sobre el cual el fabricante participa mediante una valorizacion de los embalajes cotizando a
un sistema global de separacién, recogida selectiva y reciclado de los deshechos de embalajes domésticos. /
MpoayKT, NpoV3BOAWTENb KOTOPOro y4yacTBYeT B NepepaboTKe yrnakoBKW MyTeM OTYMUCIEHUN B rnobasbHyto
CUCTEMY COPTUMPOBKM, pa3fenbHoro cbopa u nepepabotkn otxopos ynakosku. / De fabrikant van dit produkt
neemt deel aan de inzameling en de recycling van afval door bij te dragen aan een globaal inzamel- en recy-
clesysteem van verpakkingen van huishoudelijk afval. / Questo materiale & soggetto alla raccolta differenziata.
Non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.

&

Produit recyclable qui reléve d'une consigne de tri (selon le décret n°2014-1577) / Recyclable product that falls
within waste sorting recommendations (according to Decree n°® 2014-1577). / Recyclingprodukt, der durch
Miilltrennung entsorgt werden muss. (gemaB Dekret n°2014-1577). / Producto reciclable que requiere una
separacion determinada (segln el Decreto n°2014-1577). / MNepepabaTbiBaeMblii NpoAyKT, NOANAAaEMbIN Noz,
onpeaeneHHble npasuna coptnposkn (Jekpetom N2 2014-1577). / Afzonderlijke inzameling vereist. Gooi dit
produkt niet bij het huishoudelijk afval. / Prodotto riciclabile soggetto a raccolta selettiva.

IP 21

Protégé contre I'accés aux parties dangereuses des corps solides de diam>12,5mm (équivalent doigt de la main)
et contre les chutes verticales de gouttes d’eau. / Protected against rain and against fingers access to dangerous
parts. / Schutz vor Eindringen von festen Fremdkorpern (Durchmesser >12,5mm = Finger einer Hand). Schutz
gegen Beriihren mit einem Finger und senkrecht fallendes Tropfwasser. / protegido contra el acceso a partes
peligrosas con el dedo, y contra las caidas verticales de gotas de agua. / 3awmiieH NpoTUB AOCTyNa TBEPAbIX
Ten AmameTpom > 12,5 MM (pa3MepoM c nanew, pyku) B onacHble MecTa. 3alluiLeH NpoTue JoCTyna nanbLes B
onacHble MecTa 1 NpoTUB BEPTUKAIbHOrO NoMajaHus Kanenb Boabl. / Beschermd tegen toegang tot gevaarlijke
delen met een vinger en tegen verticaal vallende waterdruppels. / Aree Pericolose protette per impedire il
contatto con l'utente, e contro cadute verticali di gocce d’acqua.

<70dB

Niveau de bruit / Noise level / Stérpegel / Nivel de ruido / YpoBeHb wyma / Geluidsniveau / Livello di rumore

39
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